
CONTRACT
SPACES

HOTEL ROOMS
RESIDENCE APARTMENTS
B&B ROOMS
RETAIL SHOPS



Sigi è un‘azienda italiana con quasi 
60 anni di storia che opera nel 
settore dei sistemi e dei complementi 
d’arredo per la casa, riconosciuta 
per una ricerca progettuale basata 
su essenzialità, equilibrio e sobrietà 
formale. Situata a Pieve di Soligo, nel 
cuore del Distretto del Legno Arredo 
del Trevigiano, l’azienda nasce come 
realtà produttiva locale e cresce 
nel tempo attraverso un percorso di 
evoluzione coerente e consapevole. 
Da azienda manifatturiera si trasforma 
in industria strutturata, capace di 
offrire un sistema d’arredo completo, 
flessibile e personalizzabile, con una 
distribuzione oggi attiva in Italia e nei 
principali mercati internazionali.

Sigi is an Italian company with nearly 60 years of 
history operating in the home furnishing systems 
and accessories sector, recognized for its design 
research based on essentiality, balance, and formal 
sobriety. Located in Pieve di Soligo, in the heart of the 
Treviso Wood Furniture District, the company was 
born as a local production company and has grown 
over time through a coherent and informed evolution. 
From a manufacturing company, it transforms into a 
structured industry, capable of offering a complete, 
flexible and customizable furniture system, with 
distribution currently active in Italy and major 
international markets.
. 
Sigi est une entreprise italienne avec près de 60 ans 
d’histoire, active dans le secteur des systèmes et 
des compléments d’ameublement pour la maison, 
reconnue pour une recherche conceptuelle fondée 
sur l’essentialité, l’équilibre et la sobriété formelle. 
Située à Pieve di Soligo, au cœur du District du Bois-
Ameublement de la province de Trévise, l’entreprise 
naît comme réalité productive locale et évolue au fil 
du temps selon un parcours cohérent et conscient. 
D’entreprise manufacturière, elle devient une 
industrie structurée capable d’offrir un système 
d’ameublement complet, flexible et personnalisable, 
aujourd’hui distribué en Italie et sur les principaux 
marchés internationaux.

L’AZIENDA: ORIGINI, EVOLUZIONE E CONTESTO.
THE COMPANY: ORIGINS, EVOLUTION AND CONTEXT.
L’ENTREPRISE : ORIGINES, ÉVOLUTION ET CONTEXTE.
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I VALORI: TRADIZIONE, INNOVAZIONE E SOSTENIBILITÀ.
THE VALUES: TRADITION, INNOVATION AND SUSTAINABILITY.
LES VALEURS : TRADITION, INNOVATION ET DURABILITÉ.

L’identità di Sigi si fonda su un 
equilibrio solido tra tradizione 
manifatturiera e innovazione 
produttiva. Pur investendo in processi 
industriali evoluti e razionali, l’azienda 
preserva competenze e professionalità 
maturate nel tempo, mantenendo 
internamente un reparto dedicato 
alle lavorazioni su misura. La scelta 
di collaborare esclusivamente con 
fornitori locali, l’utilizzo di materie 
prime selezionate e il controllo diretto 
di tutte le fasi produttive, svolte nei 
propri stabilimenti situati in Italia, 
garantiscono qualità e affidabilità. A 
ciò si affianca una costante attenzione 
al benessere e alla sostenibilità 
attraverso la riduzione di consumi e 
sprechi, l’impiego di materiali atossici 
come pannelli e vernici ecologiche, 
imballaggi riciclati e riciclabili.

Sigi’s identity is founded on a solid balance between 
manufacturing tradition and productive innovation. 
While investing in advanced and rational industrial 
processes, the company preserves skills and 
professionalism that have matured over time, 
maintaining a department dedicated to bespoke work 
in-house. The choice to collaborate exclusively with 
local suppliers, the use of selected raw materials 
and direct control of all production phases, carried 
out in their own factories located in Italy, guarantee 
quality and reliability. This is accompanied by a 
constant focus on well-being and sustainability 
through reduced consumption and waste, the use of 
non-toxic materials such as eco-friendly panels and 
paints, and recycled and recyclable packaging.

L’identité de Sigi repose sur un équilibre solide entre 
tradition manufacturière et innovation industrielle. 
Tout en investissant dans des processus industriels 
évolués et rationnels, l’entreprise préserve les 
compétences et le savoir-faire acquis au fil du temps, 
en maintenant en interne un département dédié 
aux réalisations sur mesure. Le choix de collaborer 
exclusivement avec des fournisseurs locaux, 
l’utilisation de matières premières sélectionnées et le 
contrôle direct de toutes les phases de production, 
réalisées dans ses propres usines situées en Italie, 
garantissent qualité et fiabilité. À cela s’ajoute une 
attention constante au bien-être et à la durabilité 
à travers la réduction des consommations et des 
déchets, l’emploi de matériaux non toxiques tels 
que panneaux et vernis écologiques, ainsi que des 
emballages recyclés et recyclables.
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LA PRODUZIONE: DESIGN, QUALITÀ E PERSONALIZZAZIONE.
THE PRODUCTION: DESIGN, QUALITY AND CUSTOMIZATION.
LA PRODUCTION : DESIGN, QUALITÉ ET PERSONNALISATION.

La ricerca progettuale di Sigi si 
sviluppa in modo costante e coerente, 
con l’obiettivo di interpretare le 
esigenze del vivere contemporaneo 
e accompagnare l’evoluzione del 
gusto attuale. Ogni prodotto nasce 
da un’attenta sintesi tra design, 
funzionalità e qualità costruttiva, 
garantita da processi produttivi 
efficienti e da una scrupolosa cura del 
dettaglio in ogni fase di lavorazione. 
La produzione si distingue inoltre per 
l’elevato grado di personalizzazione: 
un’ampia gamma di finiture e colori, 
unita alla possibilità di realizzazioni 
su misura, consente di adattare ogni 
soluzione alle specifiche esigenze 
progettuali e applicative.

Sigi’s design research develops constant and 
consistent, with the aim of interpreting the needs 
of contemporary living and accompanying the 
evolution of current tastes. Each product is born from 
a careful synthesis between design, functionality 
and construction quality, guaranteed by efficient 
production processes and scrupulous attention to 
detail at every stage of production. Production is also 
distinguished by its high degree of customization: 
a wide range of finishes and colors, combined with 
the possibility of custom-made creations, allows 
each solution to be adapted to specific design and 
application needs.

La recherche conceptuelle de Sigi se développe de 
manière constante et cohérente, avec pour objectif 
d’interpréter les exigences de l’habitat contemporain 
et d’accompagner l’évolution du goût actuel. Chaque 
produit naît d’une synthèse attentive entre design, 
fonctionnalité et qualité constructive, garantie par 
des processus de production efficaces et un soin 
minutieux du détail à chaque étape de fabrication. 
La production se distingue également par son haut 
niveau de personnalisation : une large gamme de 
finitions et de coloris, associée à la possibilité de 
réalisations sur mesure, permet d’adapter chaque 
solution aux exigences spécifiques des projets et 
des applications.
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CONTRACT SPACES: ARREDI PERSONALIZZATI PER SPAZI COMMERCIALI.
CONTRACT SPACES: CUSTOM FURNISHINGS FOR RETAIL SPACES.
ESPACES CONTRACT : AMÉNAGEMENTS PERSONNALISÉS POUR ESPACES COMMERCIAUX.

Hotels, restaurants, shops, boutiques, offices 
and residences: Sigi develops furniture solutions 
tailored to each type of contract project, offering 
dedicated services and an integrated approach. The 
company works alongside architects, designers, 
and end clients at all stages of the process, both 
in new construction and renovation projects. From 
executive project development to prototyping, from 
budget audits to after-sales services, each activity is 
managed internally to ensure quality and consistency 
of the final result. Each project can include custom-
made customizations, both for one-of-a-kind pieces 
and for mass production.

Hôtels, restaurants, boutiques, magasins, bureaux 
et résidences : Sigi développe des solutions 
d’ameublement sur mesure pour chaque typologie 
de projet « contract », en offrant des services dédiés 
et une approche intégrée. L’entreprise accompagne 
architectes, concepteurs et clients finaux à toutes 
les étapes du processus, tant pour les constructions 
neuves que pour les projets de rénovation. Du 
développement du projet exécutif au prototypage, 
des vérifications budgétaires aux services après-
vente, chaque activité est gérée en interne afin 
de garantir qualité et cohérence du résultat final. 
Chaque projet peut inclure des personnalisations sur 
mesure, tant pour des pièces uniques que pour des 
productions en série.

Hotel, ristoranti, negozi, boutique, 
uffici e residence: Sigi sviluppa 
soluzioni d’arredo su misura per ogni 
tipologia di progetto contract, offrendo 
servizi dedicati e un approccio 
integrato. L’azienda affianca architetti, 
progettisti e clienti finali in tutte le 
fasi del processo, sia in interventi di 
nuova costruzione sia in progetti di 
ristrutturazione. Dallo sviluppo del 
progetto esecutivo alla prototipazione, 
dalle verifiche di budget ai servizi 
post vendita, ogni attività è gestita 
internamente per garantire qualità 
e coerenza del risultato finale. 
Ogni progetto può includere 
personalizzazioni su misura, sia per 
pezzi unici sia per produzioni in serie.
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HOTEL ROOMS

Accogliente, confortevole e 
funzionale: la progettazione di una 
camera d’hotel richiede un equilibrio 
attento tra benessere dell’ospite 
e praticità d’uso. Le soluzioni Sigi 
nascono per rispondere a diverse 
tipologie di soggiorno, dai contesti 
business alle esperienze leisure, 
offrendo arredi completi, razionali 
e ben organizzati. Sistemi flessibili, 
finiture personalizzabili e una cura 
costante del dettaglio permettono di 
creare ambienti capaci di adattarsi a 
differenti target, garantendo comfort, 
ordine e qualità nel tempo.

Cozy, comfortable and functional: designing a 
hotel room requires a careful balance between 
guest well-being and ease of use. Sigi solutions are 
created to respond to different types of stay, from 
business contexts to leisure experiences, offering 
complete, rational and well-organized furnishings. 
Flexible systems, customizable finishes and constant 
attention to detail allow you to create environments 
capable of adapting to different targets, ensuring 
comfort, order and quality over time.

Accueillante, confortable et fonctionnelle : la 
conception d’une chambre d’hôtel exige un 
équilibre attentif entre bien-être de l’hôte et 
praticité d’usage. Les solutions Sigi sont conçues 
pour répondre à différents types de séjour, du 
contexte business aux expériences leisure, en 
proposant des aménagements complets, rationnels 
et bien organisés. Systèmes flexibles, finitions 
personnalisables et soin constant du détail 
permettent de créer des environnements capables 
de s’adapter à différentes cibles, en garantissant 
confort, ordre et qualité dans le temps.

01 DOUBLE ROOM SUPERIOR
02 DOUBLE ROOM
03 THREE-BED ROOM
04 FOUR-BED ROOM

14
22
30
38
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Pensata per un’ospitalità di livello quattro stelle in ambito business, la Double Room Superior coniuga eleganza e 
funzionalità. L’ambiente è caratterizzato da un equilibrio raffinato tra toni chiari e scuri, che definiscono uno spazio 
sobrio e contemporaneo. Gli arredi, coordinati e razionali, garantiscono comfort, ordine e praticità, rispondendo alle 
esigenze di un soggiorno professionale attento al dettaglio.

Designed for four-star hospitality in the business environment, the Double Room Superior combines elegance and functionality. The 
environment is characterized by a refined balance between light and dark tones, which define a sober and contemporary space. The furnishings, 
coordinated and rational, guarantee comfort, order and practicality, responding to the needs of a professional stay attentive to detail.

Conçue pour une hospitalité quatre étoiles dans un contexte business, la « Double Room Superior » allie élégance et fonctionnalité. L’espace 
se caractérise par un équilibre raffiné entre tons clairs et foncés, définissant un environnement sobre et contemporain. Les aménagements, 
coordonnés et rationnels, garantissent confort, ordre et praticité, répondant aux exigences d’un séjour professionnel attentif au détail.

01  DOUBLE ROOM SUPERIOR
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Tavolino Teo, disponibile nelle finiture laccate.
Coffee table Teo, available in lacquered finishes.
Table basse Teo, disponible dans les finitions laquées.
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1. Letto Square con giroletto imbottito
Bed Square with upholstered bed surround
Lit Square avec cadre de lit rembourré

2. Tavolino Teo
Coffee table Teo
Table basse Teo

3. Scrittoio Hrc
Desk Hrc
Bureau Hrc

4. Armadio e ponte sospeso
Wardrobe and overhead unit
Armoire et pont suspendu

1.

4.

3.

2.

Piuma Laccato Piuma Fidivi 1010
(Sedia - Chair - Chaise)

Rosto 21Rovere Carbone

20 PROJECT OVERVIEWCONTRACT SPACES 21HOTEL ROOMS 01 DOUBLE ROOM SUPERIOR



La Double Room interpreta l’ospitalità quattro stelle in una chiave più informale e orientata al tempo libero. Gli arredi 
creano un ambiente accogliente e rilassato, dove comfort e funzionalità convivono in modo naturale. Le soluzioni 
proposte favoriscono un utilizzo fluido dello spazio, offrendo praticità e libertà compositiva, senza rinunciare a 
un’estetica equilibrata e piacevole.

The Double Room interprets four-star hospitality in a more informal and leisure-oriented way. The furnishings create a welcoming and relaxed 
environment, where comfort and functionality coexist naturally. The proposed solutions favor a fluid use of space, offering practicality and 
compositional freedom, without sacrificing a balanced and pleasant aesthetic.

La « Double Room » interprète l’hospitalité quatre étoiles dans une clé plus informelle et orientée vers le temps libre. Les aménagements 
créent un environnement accueillant et détendu, où confort et fonctionnalité cohabitent naturellement. Les solutions proposées favorisent 
une utilisation fluide de l’espace, offrant praticité et liberté de composition, sans renoncer à une esthétique équilibrée et agréable.

02  DOUBLE ROOM
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Sospesi su una struttura metallica, i comodini e le cassettiere Cube offrono un effetto di leggerezza 
elegante e moderno.
Suspended on a metal frame, bedside tables and Cube dressers offer an elegant and modern lightness 
effect.
Suspendus sur une structure métallique, les chevets et commodes Cube offrent un effet de légèreté 
élégant et moderne.
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1. Testiera a muro e giroletto Adam
Wall headboard with Adam bed surround
Tête de lit murale et cadre de lit Adam

2. Comodino Cube
Cube bedside table
Chevet Cube

3. Scrittoio dritto con base frigobar
Desk Dritto with frigo unit
Bureau droit avec base minibar

4. Cabina Eureka
Eureka walk-in closet
Dressing Eureka

1.

4.

2.3.

Frassino Arkansas 08 Fidivi 2005
(Sedia - Chair - Chaise)
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Progettata per strutture alberghiere tre stelle a forte vocazione commerciale, la Three-Bed Room si distingue per 
la massima flessibilità distributiva. L’ambiente può essere configurato con un letto matrimoniale e uno singolo 
oppure con tre letti singoli, adattandosi facilmente a diverse tipologie di ospiti. Gli arredi sono studiati per garantire 
funzionalità, resistenza e semplicità di gestione.

Designed for three-star hotels with a strong commercial vocation, the Three-Bed Room stands out for its maximum distribution flexibility. The 
room can be configured with a double and a single bed or with three single beds, easily adapting to different types of guests. Furnishings are 
designed to ensure functionality, durability and ease of management.

Conçue pour des établissements hôteliers trois étoiles à forte vocation commerciale, la « Three-Bed Room » se distingue par une flexibilité 
maximale de configuration. L’espace peut être aménagé avec un lit double et un lit simple ou avec trois lits simples, s’adaptant facilement aux 
différentes typologies de clientèle. Les aménagements sont étudiés pour garantir fonctionnalité, résistance et simplicité de gestion.

03  THREE-BED ROOM
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Le basi sospese valorizzano lo spazio con una pratica area di appoggio, contribuendo a creare un 
ambiente raffinato, ideale per contesti orientati a design e funzionalità.
The suspended bases enhance the space with a practical support area, helping to create a refined 
environment, ideal for contexts oriented towards design and functionality.
Les éléments bas suspendus valorisent l’espace grâce à une surface d’appui pratique, contribuant à 
créer un environnement raffiné, idéal pour des contextes orientés design et fonctionnalité.
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1. Letti Boxspring
Boxspring beds
Lits Boxspring

2. Comodino sp. 30
Bedside table th. 30
Chevet ép. 30 mm

3. Armadio a giorno
Open wardrobe
Armoire ouverte

4. Basi sospese p. 435
Suspended base units d. 435
Eléments bas suspendus p. 435 mm

1.

4.

3.

2.

Perla Laccato Mattone Bloom 07
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La Four-Bed Room risponde alle esigenze di hotel tre stelle orientati all’ospitalità familiare o di gruppo. La 
configurazione prevede un letto matrimoniale, un letto singolo e un quarto letto estraibile, ottimizzando lo spazio 
senza comprometterne la fruibilità. Le soluzioni d’arredo privilegiano praticità, robustezza e versatilità, assicurando 
comfort e facilità di gestione anche in contesti ad alta rotazione.

The Four-Bed Room responds to the needs of three-star hotels geared towards family or group hospitality. The configuration includes a 
double bed, a single bed and a fourth pull-out bed, optimizing the space without compromising its usability. Furniture solutions prioritize 
practicality, robustness and versatility, ensuring comfort and ease of management even in highly rotating environments.

La « Four-Bed Room » répond aux besoins des hôtels trois étoiles orientés vers une hospitalité familiale ou de groupe. La configuration prévoit 
un lit double, un lit simple et un quatrième lit escamotable, optimisant l’espace sans en compromettre l’usage. Les solutions d’ameublement 
privilégient praticité, robustesse et polyvalence, assurant confort et facilité de gestion même dans des contextes à forte rotation.

04  FOUR-BED ROOM
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Il letto "a vagone" consente di aggiungere un posto letto in modo discreto e funzionale, solo 
quando serve.
The "sleeping car" bed allows adding a bed discreetly and functionally, only when needed.
Le lit combiné permet d’ajouter un couchage de manière discrète et fonctionnelle, uniquement lorsque 
nécessaire.
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1. Testiera Box
Box Headboard
Tête de lit Box

2. Panca scendiletto
Bedside bench
Banc de bout de lit

3. Armadio con terminale specchio
Wardrobe with mirror-end module
Armoire avec module terminal miroir

4. Letto Jack orizzontale
Jack horizontal bed
Lit Jack horizontal

1.

3.

4.

2.

Piuma Perla Arkansas 39Laccato Muschio
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B&B ROOMS

Le camere di un B&B nascono spesso 
dal recupero e dalla riorganizzazione di 
edifici esistenti, caratterizzati da spazi 
ampi e configurazioni non standard. 
In questo contesto, la progettazione 
deve rispondere a esigenze di 
funzionalità e gestione, senza perdere 
coerenza con l’identità della struttura. 
Sigi sviluppa soluzioni su misura 
che ottimizzano lo spazio, facilitano 
l’organizzazione degli ambienti e 
si integrano armoniosamente con 
lo stile e l’atmosfera della location, 
valorizzandone il carattere originale.

B&B rooms often arise from the recovery and 
reorganization of existing buildings, characterized by 
large spaces and non-standard configurations. In this 
context, the design must respond to functionality 
and management needs, without losing coherence 
with the identity of the structure. Sigi develops tailor-
made solutions that optimize the space, facilitate 
the organization of the environments and integrate 
harmoniously with the style and atmosphere of the 
location, enhancing its original character.

Les chambres d’un B&B naissent souvent de la 
récupération et de la réorganisation de bâtiments 
existants, caractérisés par de grands espaces et 
des configurations non standard. Dans ce contexte, 
la conception doit répondre à des exigences de 
fonctionnalité et de gestion, sans perdre la cohérence 
avec l’identité de la structure. Sigi développe des 
solutions sur mesure qui optimisent l’espace, facilitent 
l’organisation des environnements et s’intègrent 
harmonieusement au style et à l’atmosphère du lieu, 
en valorisant son caractère d’origine.

01 BEDROOM WITH MEZZANINE
02 FOUR-BED ROOM
03 BREAKFAST ROOM

50
60
68

48 PROJECT OVERVIEWCONTRACT SPACES 49



Questa camera con soppalco nasce dalla ristrutturazione di una mansarda, valorizzando i volumi verticali e la 
luce naturale. La presenza di due letti matrimoniali rende lo spazio adatto a diverse tipologie di ospiti, mentre le 
soluzioni di armadiatura, sia classiche che free-standing, garantiscono ordine e praticità, mantenendo un’estetica 
coerente con il carattere accogliente e informale del B&B.

This room with loft bed was born from the renovation of an attic, enhancing the vertical volumes and natural light. The presence of two double 
beds makes the space suitable for different types of guests, while the armouring solutions, both classic and free-standing, guarantee order 
and practicality, maintaining an aesthetic consistent with the welcoming and informal character of the B&B.

Cette chambre avec mezzanine est issue de la rénovation d’un comble, valorisant les volumes verticaux et la lumière naturelle. La présence 
de deux lits doubles rend l’espace adapté à différents types d’hôtes, tandis que les solutions de rangement, classiques ou free-standing, 
garantissent ordre et praticité, tout en conservant une esthétique cohérente avec le caractère accueillant et informel du B&B.

01  BEDROOM WITH MEZZANINE
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1. Testiera Frame e giroletto Fun
Frame headboard and Fun bed surround
Tête de lit Frame et cadre de lit Fun

2. Armadio con vano portavaligie
Wardobe with luggage compartment
Armoire avec compartiment porte-bagages

3. Scrittoio in folding
Folding desk
Bureau « folding »

4. Regolo
Regolo valet-stand
Regolo

1.
2.

3.

4.
4.

Piuma Rovere Nodato Miele Arkansas 47
(Sedia - Chair - Chaise)
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Ricavata dalla ristrutturazione di un ambiente rustico, questa camera è pensata per un’ospitalità flessibile ed 
efficace. La configurazione prevede un letto matrimoniale e un divano letto singolo trasformabile in matrimoniale, 
oppure con un secondo letto singolo estraibile. Le soluzioni d’arredo ottimizzano lo spazio, adattandosi alle diverse 
esigenze di soggiorno senza rinunciare al comfort.

Obtained from the renovation of a rustic setting, this room is designed for flexible and effective hospitality. The configuration includes a 
double bed and a single sofa bed that can be transformed into a double, or with a second single pull-out bed. Furnishing solutions optimize 
the space, adapting to the different living needs without sacrificing comfort.

Aménagée à partir de la rénovation d’un espace rustique, cette chambre est conçue pour une hospitalité flexible et efficace. La configuration 
prévoit un lit double et un canapé-lit simple transformable en double, ou avec un second lit simple escamotable. Les solutions d’ameublement 
optimisent l’espace, s’adaptant aux différentes exigences de séjour sans renoncer au confort.

02  FOUR-BED ROOM

60 PROJECT OVERVIEWCONTRACT SPACES 61B&B ROOMS 02 FOUR-BED ROOM



62 PROJECT OVERVIEWCONTRACT SPACES 63B&B ROOMS 02 FOUR-BED ROOM



Il divano letto 21 è la soluzione perfetta per chi ama la versatilità: il secondo letto estraibile, dotato 
di materasso con uno spessore di 21 cm, si solleva e si allinea al primo, diventando un comodo 
secondo letto oppure un letto matrimoniale.
The sofa bed 21 is the perfect solution for those who love versatility: the second pull-out bed, equipped 
with a mattress with a thickness of 21 cm, lifts up and aligns with the first, becoming a comfortable 
second bed or a double bed.
Le canapé-lit 21 est la solution idéale pour les amateurs de polyvalence : le second lit escamotable, doté 
d’un matelas de 21 cm d’épaisseur, se soulève et s’aligne au premier, devenant un confortable deuxième 
couchage ou un lit double.
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1. Letto C-Shelf
Bed C-Shelf
Lit C-Shelf

2. Letto 21
Bed 21
Lit 21

3. Portavaligie Cube
Cube luggage rack
Porte-bagages Cube

4. Armadio scorrevole
Sliding door wardrobe
Armoire coulissante

1.

3.

4.

2.

CashmereFrassino Fidivi 1010
(Sedia - Chair - Chaise)
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Oltre agli ambienti notte, Sigi progetta e arreda anche gli spazi comuni, come questa sala colazioni affacciata 
sul lago. Un ambiente accogliente ed elegante, pensato per offrire un’esperienza piacevole agli ospiti. L’arredo è 
completato da una piccola cucina integrata, progettata per garantire praticità operativa e coerenza estetica con lo 
stile complessivo della sala.

In addition to sleeping areas, Sigi also designs and furnishes common areas, such as this breakfast room overlooking the lake. A welcoming 
and elegant environment, designed to offer a pleasant experience to guests. The furnishings are complemented by a small integrated kitchen, 
designed to ensure operational convenience and aesthetic consistency with the overall style of the room.

Au-delà des espaces nuit, Sigi conçoit et aménage également les espaces communs, comme cette salle de petit-déjeuner avec vue sur le lac. 
Un environnement accueillant et élégant, pensé pour offrir une expérience agréable aux hôtes. L’aménagement est complété par une petite 
cuisine intégrée, conçue pour garantir praticité d’usage et cohérence esthétique avec le style global de la salle.

03  BREAKFAST ROOM
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Frassino Fidivi 1010
(Sedia - Chair - Chaise)

1. Basi cucina
Kitchen base units
Éléments bas de cuisine

2. Tavolino Alfiere
Alfiere table
Table basse Alfiere

3. Sedia Loria
Loria chair
Chaise Loria

1. 3.2.
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RESIDENCE APARTMENTS

L’ospitalità di un residence richiama il 
concetto di casa, offrendo ambienti 
pensati per soggiorni prolungati e una 
clientela eterogenea. Cucina, zona 
giorno e camere da letto convivono 
in spazi che devono essere completi, 
funzionali e accoglienti. I sistemi 
d’arredo Sigi permettono di progettare 
soluzioni versatili e coordinate, capaci 
di garantire comfort abitativo, praticità 
d’uso e un’estetica equilibrata, 
adattandosi con flessibilità alle diverse 
esigenze distributive e di utilizzo.

The hospitality of a residence recalls the concept 
of home, offering rooms designed for extended 
stays and a heterogeneous clientele. Kitchen, living 
area and bedrooms coexist in spaces that must be 
complete, functional and welcoming. Sigi furniture 
systems allow to design versatile and coordinated 
solutions, capable of guaranteeing living comfort, 
ease of use and a balanced aesthetic, adapting 
flexibly to the different distribution and use needs.

L’hospitalité d’une résidence évoque le concept 
de maison, en proposant des environnements 
pensés pour des séjours prolongés et une clientèle 
hétérogène. Cuisine, espace de vie et chambres 
coexistent dans des espaces qui doivent être 
complets, fonctionnels et accueillants. Les systèmes 
d’ameublement Sigi permettent de concevoir des 
solutions polyvalentes et coordonnées, capables 
de garantir confort résidentiel, praticité d’usage 
et esthétique équilibrée, en s’adaptant avec 
flexibilité aux différentes exigences distributives et 
fonctionnelles.

01 STUDIO APARTMENT
02 TWO-ROOM APARTMENT
03 THREE-ROOM APARTMENT

76
86
96
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Pensato per monolocali e aparthotel, lo Studio Apartment integra in un unico ambiente tutte le funzioni dell’abitare. 
L’angolo cucina si affianca alla zona living con zona colazione; lo spazio si completa con un divano trasformabile in 
letto matrimoniale e una libreria che divide l’area notte, sempre con letto matrimoniale.

Designed for studios and aparthotels, the Studio Apartment integrates all the functions of living in a single environment. The kitchen corner 
is next to the living area with breakfast area; the space is completed with a sofa that can be converted into a double bed and a bookcase that 
divides the sleeping area, also with a double bed.

Conçu pour studios et appart-hôtels, le « Studio Apartment » intègre dans un seul espace toutes les fonctions de l’habiter. Le coin cuisine 
s’associe à la zone living avec espace petit-déjeuner ; l’ensemble est complété par un canapé transformable en lit double et une bibliothèque 
qui sépare l’espace nuit, toujours avec lit double. 

01  STUDIO APARTMENT
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Un sistema innovativo e salvaspazio consente di estrarre un pratico tavolo integrato in un 
cassetto; la gamba telescopica abbattibile assicura elevata portata e stabilità.
An innovative and space-saving system allows you to extract a practical table integrated into a drawer; 
the collapsible telescopic leg ensures high reach and stability.
Un système innovant et gain de place permet d’extraire une table pratique intégrée dans un tiroir ; le 
pied télescopique rabattable assure une grande capacité de charge et une excellente stabilité.
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1. Cucina L 1200
Kitchen W 1200
Cuisine L. 1200 mm

2. Letto Cross con giroletto Plint
Cross bed with Plint bed surround
Lit Cross avec cadre de lit Plint

3. Letto Jones matrimoniale con divano
Jones double bed with sofa
Lit double Jones avec canapé

4. Base sospesa con tavolo estraibile T-Able
Suspended base unit with pull-out table T-Able
Elément bas suspendu avec table extractible T-Able

2.3.

4.

1.

Piuma Fidivi 1010
(Sedia - Chair - Chaise)

Arkansas 95 Arkansas 47
(Divano - Sofa - Canapé)

Rovere Carbone
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Il Two-Room Apartment è un bilocale progettato per offrire massima funzionalità in spazi ben organizzati. Il 
monoblocco cucina a scomparsa con tavolo, consente una gestione flessibile dell’ambiente giorno, completato da 
un salotto con divano trasformabile in letto matrimoniale. La camera matrimoniale, separata e completa, assicura 
comfort abitativo e continuità estetica tra le diverse zone.

The Two-Room Apartment is a two-room apartment designed to offer maximum functionality in well-organized spaces. The retractable 
kitchen block with table allows for flexible management of the living room, completed by a living room with a sofa that can be transformed into 
a double bed. The double room, separate and complete, ensures living comfort and aesthetic continuity between the different areas.

Le « Two-Room Apartment » est un deux-pièces conçu pour offrir une fonctionnalité maximale dans des espaces bien organisés. Le monobloc 
cuisine escamotable avec table permet une gestion flexible de l’espace jour, complété par un salon avec canapé transformable en lit double. 
La chambre double, séparée et complète, assure confort d’habitation et continuité esthétique entre les différentes zones.

02  TWO-ROOM APARTMENT
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Un divano dal profilo compatto che vive con eleganza il giorno, trasformandosi per la notte in 
ampio e confortevole letto matrimoniale.
A sofa with a compact profile that lives elegantly in the day, transforming for the night into a large and 
comfortable double bed.
Un canapé au profil compact qui vit avec élégance le jour, se transformant la nuit en un grand lit double 
confortable.
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Arkansas 37
(Divano - Sofa - Canapé)

1. Cucina monoblocco L 2400
Cooking block W 2400
Cuisine monobloc L. 2400 mm

2. Letto Flexy con giroletto Fun
Flexy bed with Fun bed surround
Lit Flexy avec cadre de lit Fun

3. Divano Barbados
Barbados sofa
Canapé Barbados

4. Chiusura a soffietto 4 ante
4-folding doors
Fermeture à soufflet 4 portes

1.

3.

4. 2.

Bianco Alaska Navy
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Il Three-Room Apartment propone una soluzione abitativa completa e versatile, ideale per soggiorni prolungati. 
La cucina open space con tavolo dialoga con il salotto, arredato con divano trasformabile in letto matrimoniale. 
La zona notte comprende una camera matrimoniale e una camera con letti singoli, offrendo spazi funzionali e 
accoglienti per una clientela diversificata.

Three-Room Apartment offers a complete and versatile accommodation solution, ideal for extended stays. The open-plan kitchen with table 
dialogues with the living room, furnished with a sofa that can be transformed into a double bed. The sleeping area includes a double bedroom 
and a single-bed room, offering functional and welcoming spaces for a diverse clientele.

Le « Three-Room Apartment » propose une solution d’habitation complète et polyvalente, idéale pour les séjours prolongés. La cuisine open-
space avec table dialogue avec le salon, aménagé avec un canapé transformable en lit double. L’espace nuit comprend une chambre double et 
une chambre avec lits simples, offrant des espaces fonctionnels et accueillants pour une clientèle diversifiée.

03  THREE-ROOM APARTMENT
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Ispirata alle sedute dei caffè anni '20, questa sedia con telaio metallico e seduta in polipropilene 
con fibre di vetro, è l'ideale per tutti gli ambienti con uno stile ricercato.
Inspired by 1920s café seating, this metal-framed chair with a polypropylene seat made of glass fibers is 
ideal for all rooms with a refined style.
Inspirée des assises des cafés des années 20, cette chaise avec structure métallique et assise en 
polypropylène renforcé de fibres de verre est idéale pour tous les environnements au style recherché.
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Grazie alla modularità degli elementi, l’armadio si adatta facilmente alle diverse esigenze, offrendo 
soluzioni contenitive funzionali e ben organizzate.
Thanks to the modularity of the elements, the cabinet easily adapts to different needs, offering functio-
nal and well-organized storage solutions.
Grâce à la modularité des éléments, l’armoire s’adapte facilement aux différentes exigences, offrant des 
solutions de rangement fonctionnelles et bien organisées.
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1.
3.

4.

2.

Arkansas 47
(Divano - Sofa - Canapé)

Superarca 801

1. Cucina L 3000
Kitchen W 3000
Cuisine L. 3000 mm

2. Testiera a muro e giroletto Adam
Wall headboard and Adam bed surround
Tête de lit murale et cadre de lit Adam

3. Divano Naxos
Naxos sofa
Canapé Naxos

4. Chiusura soffietto 2 ante
2-folding doors
Fermeture à soufflet 2 portes

Perla Laccato Salvia
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RETAIL SHOPS

01 HERBAL SHOP
02 CLOTHING SHOP

110
116

L’allestimento di uno spazio retail 
richiede un’attenta analisi del target 
di riferimento, delle caratteristiche 
del prodotto e delle dinamiche di 
vendita. Attraverso la flessibilità e la 
personalizzazione dei propri sistemi 
d’arredo, Sigi sviluppa soluzioni 
funzionali ed esteticamente coerenti 
con l’identità del brand. Modularità, 
adattabilità e cura del dettaglio 
consentono di organizzare lo spazio 
in modo efficace, valorizzando 
l’esposizione e offrendo un’esperienza 
d’acquisto ordinata, riconoscibile e in 
linea con le esigenze commerciali.

Setting up a retail space requires a careful analysis 
of the target audience, product characteristics 
and sales dynamics. Through the flexibility and 
customization of its furniture systems, Sigi develops 
functional and aesthetically consistent solutions 
with the brand identity. Modularity, adaptability and 
attention to detail make it possible to organize the 
space effectively, enhancing the display and offering 
an orderly shopping experience, recognizable and in 
line with commercial needs.

L’aménagement d’un espace « retail » requiert une 
analyse attentive de la cible de référence, des 
caractéristiques du produit et des dynamiques de 
vente. Grâce à la flexibilité et à la personnalisation 
de ses systèmes d’ameublement, Sigi développe 
des solutions fonctionnelles et esthétiquement 
cohérentes avec l’identité de la marque. Modularité, 
adaptabilité et soin du détail permettent d’organiser 
l’espace de manière efficace, en valorisant la 
présentation des produits et en offrant une 
expérience d’achat ordonnée, reconnaissable et en 
adéquation avec les exigences commerciales.
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Progettato per un contesto di erboristeria, questo spazio retail è caratterizzato da pareti attrezzate, mobili 
contenitori e banco cassa coordinato. L’uso di legni dalle tonalità naturali e di colori neutri contribuisce a creare 
un ambiente ordinato e accogliente, capace di trasmettere un’idea di cura, benessere e attenzione alla qualità del 
prodotto esposto.

Designed for an herbalist context, this retail space is characterized by equipped walls, storage furniture and a coordinated checkout counter. 
The use of woods with natural hues and neutral colors helps create an orderly and welcoming environment, capable of conveying an idea of 
care, well-being, and attention to the quality of the product on display.

Conçu pour un contexte d’herboristerie, cet espace « retail » se caractérise par des parois équipées, des meubles de rangement et un 
comptoir caisse coordonné. L’utilisation de bois aux tonalités naturelles et de couleurs neutres contribue à créer un environnement ordonné 
et accueillant, capable de transmettre une idée de soin, de bien-être et d’attention à la qualité du produit exposé.

01  HERBAL SHOP
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Fidivi 1010
(Sedia - Chair - Chaise)

1.

3.

4.2.

1. Parete Wall
Wall system
Paroi Wall

2. Libreria sp. 30
Bookcase th. 30
Bibliothèque ép. 30 mm

3. Bancone
Countertop
Comptoir

4. Sgabello Loria
Loria stool
Tabouret Loria

Perla Rovere Nodato Miele
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Pensato per il settore abbigliamento, questo negozio si sviluppa attraverso pareti attrezzate, mobili con 
appenderia, vani contenitori e isola espositiva. Il progetto gioca sul contrasto tra toni neutri e legni scuri, dando 
vita a un ambiente elegante e sofisticato. Le soluzioni d’arredo valorizzano il prodotto, garantiscono flessibilità 
espositiva e ordine nello spazio vendita.

Designed for the clothing sector, this shop develops through equipped walls, furniture with hangers, storage compartments and exhibition 
island. The project plays on the contrast between neutral tones and dark woods, creating an elegant and sophisticated environment. 
Furniture solutions enhance the product, guarantee exhibition flexibility and order in the sales space.

Pensée pour le secteur de l’habillement, cette boutique se développe à travers des parois équipées, des meubles avec penderie, des 
compartiments de rangement et un îlot d’exposition. Le projet joue sur le contraste entre tons neutres et bois foncés, donnant vie à un 
environnement élégant et sophistiqué. Les solutions d’ameublement valorisent le produit, garantissent la flexibilité d’exposition et l’ordre dans 
l’espace de vente.

02 CLOTHING SHOP
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1.

3.

4.

2.

1. Libreria sp. 30
Bookcase th. 30
Bibliothèque ép. 30 mm

2. Cabina Eureka
Eureka walk-in closet
Dressing Eureka

3. Cabina Wall
Wall walk-in closet
Dressing Wall

4. Isola L 1800
Island W 1800
Îlot L. 1800 mm

Perla Rovere Carbone
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I MATERIALI: FINITURE E COLORI.
THE MATERIALS: FINISHES AND COLORS.
LES MATÉRIAUX : FINITIONS ET COULEURS.

Struttura
Structure
Structure

Gamma
Range
Gamme

Laccati
Laquered
Laqué

Materico
Textured
Texturé

Bianco Alaska

Cashmere

Bianco

Salvia

Mattone

Ecrù

Rosa Antico

Perla

Visone

Fango

Amarena

Rovere Bianco

Navy

Lava

Cipria

Cesio

Eucalipto

Frassino

Curry

Piuma

Prugna

Titanio

Perla

Kako

Ardesia

Cammello

Muschio

Piuma

Pistacchio Lava

Rovere Nodato Miele Rovere Carbone
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